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One evening, a soldier same[came?] 4]0 2 HQJ-Q18 2} to me
and said he would be in a combat later that same evening that
would mark the end of his early life. I asked him what his com-
mando unit was. He explained that one or two men would fly an
aeroplane to attack an enemy ship or base. They would be sui-

cide pilots. He gave me his photo and the toiletries he had been

28

29

30

Chungmoo Choi, “PREFACE TO THE ENGLISH TRANSLATION”, Voices, pp. Xiv-
XV.

Hyunah Yang, “Preface to The English Translation: “Now Halméni(Grandmother)
Talks to Us in English-Method of Translation adn Its Significance”, ibid., pp. xxi-
XXil.
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using. He had come to me twice before and said he had got ve-
nereal disease from me. He said he would take the disease to his
grave as my present to him. Then he taught me a song:

I take off with courage, leaving Sinzhu behind,

Over the golden and silver clouds.
There is no one to see me off:

Only Tosiko grieves for me. (o] &
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~True Stories, p. 93.
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O 79 A 24 = AREA QI go] TofQl ‘command unit(E3H)’

dxlo] Qlth HPAS THYH 34 ELAoY ALgAS AT BT

ol HAS 9slal ot FxojoA 3= ol QY &

E A AE 22 WF o ojsfdt). ko] ojg o FA|E] 9]
B

ol Aol AN 9| dlo] olE EABAL 7] WRe|? Bxb W

2rgstA &t “4‘17‘6}711’*1}j HAS AL FA] SAX7E 1A E0l37] o)
Y £5 a1, ZARATE ES0] g2 fARSE doj2 HARS & Q. 99
22 2o stato] on|uhE 113 3te] ‘87| (courage)’ 2t HARAT, A&
o HAz&

32

33

Keith Howard, “Introduction”, True Stories, pp. vii-viii.

A, 1585 180N 502 Aed =d 7HtE ‘A AVA- ojdg oz #Ast
3 e} AR 1, 143%; True Stories, p. 101.

[E it IC BT 208 ~ Y o X—FH5 e A, Z LU TR~ ], [B1fi], 2012.12.19,,
<https://www.city.sakai.lg.jp/shisei/jinken/danjokyodosankaku/kaigi2009/
hokoku2009/bunkakai/jyendabyodo.html>, 2024.10.27.
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237 Bt} oleldt o] AA
_’l

Y 1217 ] 470] A BT} ER 8 Uehdr,

o .
kY

L
3’8‘:9—{)1(

o
ox

(-3
“Gogo a gogoro no otto nara gimi wa gogoro no hanano kkoma d(b)oku
wa sabeshiku hanaredemo nakuna sakai no kamomidori dadoe gono
mi wa miwaesu domo nakona sadami no kamomi dori goego naenaga o
goego nara haha to nnara min wa osanako no naere arashi ni aderudo-
ka’®

“What that means in Korean is, when we go home and see our
parents and siblings, when we go home, are we going home to
Ch’unch’dn, goego nara," it’s like a dream there. That place over
there looks like my house. At least that place isn’t a foreign
country, someone else’s [country]. It feels as if I came by that
way, I know where that is, I know.

Watashi no ojiisan obaasan no ikotsu o sagashite kudasai/Doka watashi

no’ (Please look for the remains of my grandfather and grand-

mother, please my---). When I survive and return to Korea, [I

want to know] what has happened, I hope [they are] alive, but if
they aren’t I will take revenge. That’s what that means in Korean.
On that day, all the family members of my grandfather ran away
and I felt so much sorrow and pity for my grandfather being
beaten, I worried that he had died, but I didn’t know the world

(while whimpering), I just cried all the time.
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footnote

9) This lyric probably comes from a 1940 song titled “HiZZ#”
(Niizuma Kagami), a theme song of a movie by the same title
made by Toho company:

# (1E< ) MTTADORA (oL ) 55
B(EH)BTTH0ME (137%) DE(DOF)

H(Lk) SESULLHEE (3% ) Wt

B (7% ) STEAEE (DA ) ONBHED

L ATOREIRATLEE

B (7x) <7ZE B ( EAH) OhEHED

B<EAS Kl EN

BLaZH3ME (BRI ) D

BRATHRICHTHD &5

(o] 7FARE 19409 B HA¥U oA BHE T F3F A=< Wi
g (Uz=np 7b7hu) ke A5 koM e ZAo= Hel

U7k 2 vk gHolgt i [HA7 IR R EUE

A= W vhaS 22 ot 7|1 9 A2 e Sht e 2Ant]

e 9F7 oA o= [=-F AR AT shtRE R ]

A wi2h, A7ER] (H, A7) 9] 2l 7] of LSt AR e ZFE | = 2]
H| 5 o] ol Ho|A| FH L [thE] Aikem|ef njo|2ER ]

A upe}, A7HR| &) Zul 7] of LS AR e ZHRH =2 ]

A AL e A2 e f YUz 2T

oo} Hi= Bo| ojotole][aahE Lhn|gt @ AT ]

=g0] o R RAA groz) [ ok2hAlL ofejeha-])

10) “goego nara(3 <7555 & 5 < mh-taken from the above Nii-
zuma Kagami). The translator suggests two interpretations for
combining the Japanese phrase koeko nara yo with the phrase of

“going home in Chuncheon, which is not Nah’s hometown. One
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possibility is that if the phrase “goego naenaga o goego nara” meant
“ti < 725 5 K < I (tsuyoku nardyo tsuyoku nare)” in the song, The
other possibility is that the Japanese word koeko sounds similar
to another Japanese word for hometown kokys (##, T X% 9)
and narayo could refer to a Korean word that refers to a country.
Together Na might be saying “[here is] my hometown (koeko),
my country.”

‘Aol i (#7555 &k M mh-919] <A & F-E) HY
A= dEol £ Aeal vt 29 b A [S9A eThe ol
g2Te JR] Usw (hE) oz del ge-98Ae “Eh -1

Wl 1gke obd—ol Qi AOE A S RS F 4 AL A9

ol
N
>
o
=-=' N
re %
[
fo
U
)
HU
i:o
U
)
)
i
L
C o
e
»al
o
i)
o=}

U ES 7]l W A (o), Wi e ekl Els
A mECh) (gL AT, WE W WL g

—Vocies, p. 114.
(sh-2

[2a~aaw /)ty b FS ¥3Iaag ) d a2 I AFEY I FLT
®FIFHHAHRIF) R ITIZARR FIFHIAL ) HES
FVY axzg)ztAha axT+I5 "N FFZI0N AYFT) ST IV
=STTFNEAH*?]

ZNEREFETESIWVHIENE NS & WOEDOII ZHia TREE S
IC&S. BURTATIE, BUE-BINAT< DM e, TTEEDRNMDES U
2RV, AT IDRDRAIZNT, TEZIWEHOE UL »EN, flOA
DE], ZI2WVIFNKIEARZE, BEFEZIHECTEI G, ETih
BB,
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(783 ) AVH(BLOEA) FAH U (BREHEA) ) A aRTHHVT I
FHAGEFZHRLUTLEEW) FaH(E5h) 74y /), HWVEZTHEE
KT o7ebE5%2 M. AZTTVERVWT ERARLSRAZEES LIz,
ZHOVIOEKIEK, BEFETE, HOHDHEDICELIHRDORMEILE MK
FTLE->T. GHRMBESNDONHEDICE R TEM T, THRHIE
ATLES e, oD LZME IV E M LES ). £
RO TVDENNTIEND Eo Tz,

ik

*2, EIAHE [H72E5] (—LHOEAR) DT B DO,  #alld [ERC
TADRNED HIFTTADEDE @ EHLLHNTE &< 75 MBOD
LHED LEATOMIRATES Mk THARD hEbED Wmks
SEMIENBERIZBEIBERTD BATRIZHTED &5

2 B P TAAH (19408 3702 A7k AR, 7hab= TW7t
O] vhE8) gHoletd e Wl vhS& £k ofdl W o542
o}x Yol= &A utgt Ab7tu| ] Zf7]of B Z o] izof KHo|x| ¢ttt
% &7 wkeh A7t ] Zuy 7)ok e A2t AR A oMUt e &
o] ojgloto]e] ZFof o] PAA] gt (BEs dE, BE X Y

-IGet], pp. 207-208.

9l Hio} o] A7 ArolE BHW el ool F EAFHE YA of

Ao 7fetR EAIE|o] glrh. Thet, Y RL The olefo] E7]% TR

7] 93l 2R} Bete Ao FL TR BAT o] Ao F el
s

B RE A3 ZUAN AN A% FF5HE ZRA ‘obo] 31 (aigoo, 7
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%9 OW U7} 958 Zotobx) 13 28 et Foldth, S4UE
2 25| o) AR BT SANT g&o] FANAN B
2 B agge) Aue gopxst 2 Seld 92 geta gl maeldltt.
50| ot 27} T EvhE HopA} B Aol YRR ofEsm 24
MY e ANl FUHE 3L Audich, Fohm At AgoH AT F
HOW U7t A58 ZAH £ 1h-e “SpAl LAY OHpY I o AL A}

AJE] FEpALO], ER7F SPpA B B0l AR WHE L AR B
o2, 3o] £ QR ofy W, 47 A0 YRol7 HHHEE 1 Eo
29 AR 4 gl oJn) 2 wekE 3 g,

ST [FAR NN olFA A BE 5 b e e E, o3

o SIgHR vt REt dRRe 21 A4S FYsehs AA GEre FA,
oIt YAREE S olob/] 5 =& AHHAD Bast k. FUA} 2
s BT MEEAA cdofe FAAT} Ak

3 z
2 #4ati ofu] Abololi
938 QojE ajof Yl

34 WA, [mehoo] B2 oA ol [F7) 2,515,

35 oG, £&F, A4 59 FHo) FFSH: [LHOR(AILS] W) )(1940) efe]
Yol olo] 5| Joh2 AZHWA QEAZ) HPA LrjolA] fYATh FoH &
A 35 A8 AYASE FAYSR Bhet, 2ot b, ABY £, 0
ThA QEZ GH B R, ol BT AT E, 2005, 56%; [FAW] 4, 105%.
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9] oA], & 9iA=2] Fd(agency)o] ZQIE o] Aot & 4= o} O A
A ‘EZAE ZAZ A £ A= SAS £ A &0l do A4 3
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1o
=
fo
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rlr
jin)
N
N,
w
o,
NS
e,
to
N
30,
u

FA oz NEsG oL, 03] EFET ou| 2 Hol gle o] Wt o],
FHolE EYe R 271HY () E3 1dst Fapo] Moy AH| & HIE
of geb et 2 #EH U2 FHo| HA, SAARY E4% FFE mdT
WA A, o] SHH ‘Folx Aol 7hA 2L AP o} 2o ou) ZAR} W)
& Z2HORRE =&Y ofPth dHEL2 SAAY S50 LIE &9 Ue
Uz oo &7 £, Hug S0 doj& FHste 9FE ZAT>

36 3T REY g3 FA B o 2

8 The most probable Chinese that she originally heard would be “wo cao ni (Fij
R, fuck you) sheng la den qing ha (4E$HifiE 15, indecipherable in Chinese) jian huo
bu rusi qu (IREEAUNFER, bitch you'd better die).” (A7} ERXE 7Hs/d ol M =&
FoolE o2 2ok ‘9 7Ee Y (IR, A1) AR S CENBER, 5012 s
g gl ) Xof o B 2 A FEBTTMNIER, HE d Foi2})”)

9 Again, the Chinese phrase she had heard at the time is “Ning lao xing xing hao (&
FZ1T74T4F, please be merciful) ning lao xing xing hao (EE1T1T4F, please be merciful)
ning lao xin shan xing xing hao (#&EZ.LEATITEF, please be merciful since you have a
good heart). Gei wo (453X, give me) chang a (5, indecipherable in Chinese), gei wo
(443, give me) chang a (MW, indecipherable in Chinese). Xing({T, fine).” (217}
A ERE F7o] Bt o2 2ok ‘Y e A A st (EETTH, AL AR E H|
o] FA12), U & A A st (EEITITH, AL AH & wiEo] FAL). Y e A A
A A S (EELFETITA, AL v ety A ZH|E HE] F412), Aol
SHEARHK, TAANL) FeH(EN, T2 =T 4+ e D), Aol &G, FHAN) F
SHIEW], =02 5T 4 gle D), (T, Foh.” (c1EEL AF) (Voices, pp. 78-79.)
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152 S AR el ER 273 =9k
202 REL ZAAIL ‘Folel et 83} AH| 2 HEo] GeP et 7149

& 78] 7]estal vk A2 3 A5 S d 2AQ1EC] drhd o

ofN

O
m9
ik m‘j

313 G Eo A= o|¢t &S F=0] W3H(“Ninae jajahoa ninae jajahoa,
ninae sinsae jajahoa ggeo changha ggeo changha”)**%¥ ofUzl, ZAx}7} 99
= SE AR M A “kokoku shinmin no seishi warera wa kokoku shinmin”),*® &
= AFERO F(“Hey! Mankkaiya?”, “He-y! Junju Mangaiya”)*°%= |22
o2 ®7|9th 3 ‘tangerines’ & AT = U (milgam) Tt 17 (mikan),*
‘sleep, sleep’ 22 AT = ‘QA], QA (yoshi, yoshi)’ &t ‘A7, A& (chajang
chajang)’,** 1 9| AM3L(Sakku), EFCH] (tatami), =2t A €S (Torajitaryong) S

Aol 9ol et 9444 A lojBe] BE oU o HAHL. 3,
(SR 4¢0] gh=tojat= Ao FFAE 7|22 139 974 doj&& 9]
deloz FHSIPUY, YL Fo] FFAE 7IELR FAYU A A E
ojdigor AT GAT oA, AR O T FAAUA UFe} QH, &
2] &} BRA7E A EHl = Aol

OFGE o3t 9 AEQ] 3 &KoA FAAY] ‘ofo] L (Aigoo)’, ‘O
(Ayu)’ oF 22 gt=ro] AEALE &8 IR ojdg oz #7|st= AL ojudt
o] &a3tE YAA7IE AL7t AGE AE O/A U oA Fol=
D3} = “ofo] 7, “ofo] {7 T T x| E AT f3f ¢
2 H=(preserved)stal 3ot 235

=
=
Apo) Qu, Aj9le} 53} 2e 1AS Welkolx Hrjat vl

37 [&hd, pp. 152-153.
38 Voices, p. 78.

39 ibid, p. 96.
40 ibid., p. 22.
41 ibid., p. 20.
42 ibid, p. 41.

43 Hyunah Yang, ibid., p. xx.
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of wetsh= EFA FAVE Ak WY Ao’ EFA Ao tHlE v
A FAZE FA W A 71oe ST, gof HAE FW o o8
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1293 49, p.172.

44

Jennifer De Leon, “The Borderlands of Language: Using Italics for “Foreign”

Words(Part I)”, 2012; %] 9, [0]% 91| go] &7} T TjotA (Junot Diaz)e] & ol

WA g2 wmA B4, (4 A B8 A38%, SRUSE SANEATA,

2022, 280Z)| A AjQl1&.
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(-9
ties me up like this (pretends to have her hands and feet tied
with a hair ribbon) ‘Oh my gosh! Ah ah ah ah! Aiyoo aiyoo meh! Ai-
gool’

-Voices, p. 88.

Be wojo] Br153t o)AMY o5 et
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N

HE BE Q4717 QEole] oA Mol A9t Brk, (Lh-2 9] 4

ol A LFERLES, oju] shoto] H4] gk A9 (R WA weh) Bio] Sobw

1 5} oo & vhalwolc). Wk Wl ojn)7}
2l

<)

= = o
AL, 0] e AeE 24§
5

B A

ox lﬂ
rlr

o

iy -lo

Aagro] watol Utk wako|7} ol
=R, o o] @A) Hojuhalof B 1 of @A sjopEth 7H=R), 1A ¢
A @ AEEE Urbot 9.0 ArL Q=7 wizh Aieh 1A gk Ao
REESIR R ES PRl
22 T8l 7 B A7]A sHarE ol At st S7utet A}

oloI[A]. AAel T 7| ILE T ARk, A Thof, A7) 714
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3) o1F 7} HA W 7o 2 rtop "tk ou|E 4 E.
4) AHret7] ol A= = 34

rlr

-[ZA4] 44, pp. 72-73%.

(mhH-€4

X374, BROZEITHABEOCLZXaTF74EE5VET, ¥Fadfl
Bleoleh, ZDLEZEI NS> TRUKEDZIBEeWWIFEWNED, £5
LEbwnnhen, 295 LS 33NN EWNITZEY, 1 HRAKZD
M MIEATENDDHSEIGLIEES, IELX->TEDEFEF—MIHE 5,
ZAFRAC L TRIF TV TeDICH XICE>TLE oK. BB LI ORM
[Tl, MR EHEBERDAALZNI T, Moeb, HoBIAT> TREHEE
TEBZDIL, B LW SADNZRGE MO ET, WIKR]IC kL
Mo TITYI)INA D NHFAL LV THA DN OHEATIHATST2X,

FiTE
1 B L2 SRS TRAS AL BV S BRIE L BDN S,
-4, pp. 67-68, 82.

(FhE A2 A AREA7 AN GEZEER o]FH W Fof vi7} dutd
A AL “aato] 7} of AR E o) A w7} FutE| itk
A stedl, e ‘Wt & Faftolghs o8, OofAR E 34, FA%0lgE
Sog 23t Ay kol FA o] ArE|o] QlE, weto]e] Ea o
‘o1 (faH, X 5\) ot ZARE ofu} “Fadto] oF o] grom FE o 9
sttt o] = Z1EFeH A3 LolA EAY BEC] AL 7] &

=
oM HEE AT Zloltk. T2 oloj = AWM FAFE AgT 7B
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45 FYENAE AR E QFof ‘assault(F

31 3 star gl (Voices, p. 20.)
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o] “@igslzte] TAo]" S 91X 3 A HTH Wik oju] Eelo] F7] Aol

A W “wicslol} iAol (Rupe Ty, AF et WAl R 24 H o] &

B R0 A WA FU) MIL /1 Ust Tola), BjP Y FA
2 A5 93] 912 2= 03] Al gk,

AR E AN HlE 7137 AT FARE 2919 AolE HHSHA A

kA Zohe AL FAs Yot} T3 HL FajAEe] AdES A =
S

=
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rr

dETol &4 A4 34

T2 5AT BAREY AolE BT 24 o] AR 150 sloj2 7]}
3 FATTHE Holth. AFH o= Qo Mz Foht K AE HlF

% (broken) d&o] £el= FajAs0] U
S A4Skl 7] st Y A7 e of Qltt.
S BAVES dEolz MmN 24 W SJ3EH d9Ee 3
A7F A 2O E VIR V1RO RM dBE QH et e Y
o A, ‘wetol’, ‘QAHY Ze golE, 1 Qok FQl(~4 £ 1), W (o~
*7), WS (F v +44) 53 22 LEo] Tof-FLEo] QI 3 ato] o)
Tt oz AT R0l HIZ o, Bx1o] Qo2 A¥E o] Wi, Id
AolA A e “dgs7to] Ao’ 7t ARz A At ul uAE

shck. MRt SR RAT WS WY sto] HHT e Wislolzt

ullf

46 7ol 91(A00006416), 2002.11.7. (FEFA LA A A& 98 Ho7|ddd
27); TLAXIAIYE Ag4d Wy 29 (A00006110), 2007.10.6. (A EFAH =
A2t A7 gA) &%), g AR o] &S EFA For|gan) #AAE
A AL =T

el o2 o)
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Abstract

A Study on the Problem of Hybridity and Translation in the Testimony of ‘Comfort

Women’

Lee, Jieun

This paper reveals the hybrid aspect of the ‘Comfort Women’ testimony and zanalyzes
how it is translated back into the language of the New and Old Empire. The ‘Comfort
Women’ issue has been recognized as a boundary called the ‘border’ that was solidified
after the end of the Pacific War, but the wartime sexual violence system called ‘comfort
station’ has expanded along the ‘front line’. The front line created an area different
from that of the existing public power, and especially at the linguistic level, it formed
a hybrid language by multinational subjects. Therefore, the victim’s testimony about
the war does not appear homogeneously in the official language of the nation-state. In
the early days of the study, when ‘finding the truth’ was a priority, the heterogeneous
and hybrid language inherent in victim testimony was largely eliminated. However,
since the 2000s, the hybridity of testimony has begun to appear in the text by dictat-
ing the victim’s spoken language. And it became more visible in earnest in the process
of being translated into English and Japanese. This paper visualizes the gap between
the heterogeneous language spoken by the testator and the meaning of the testator’s
self-interpretation, and sees that this gap reveals violent language conditions and the
agency of victims who survived such situations. In addition, as hybrid languages were
translated into English and Japanese, it was analyzed that they belonged to or deviated
from the new national grammar system. The translation aspect of the testimony criti-
cally examines what uniqueness or specificity of the ‘Comfort Women’ issue erases in

exchange for acquiring universality as it moves to the global historical horizon.

Key words: Testimony of ‘Comfort Women’, front line, border, translation, dictation,

hybridity
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